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Preface

During our trips to English-speaking countries, my
husband and I have often helped our compatriots in overco-
ming difficulties caused by their inability to speak and/or
write English. But once, traveling on a plane to the United
States, we met one such senior couple from Qinghai Prov-
ince who, thanks to an ingenious device of their daughter’s,
seemed to be getting along quite well despite their language
handicap. This was because their daughter, currently work-
ing and living in the United States, had sent them a home-
made pack of Chinese-English phrase cards to handle situa-
tions which might have arisen during their flight to their
daughter’s city.

The book Of f We Go is exactly the same kind of handy
device for Chinese travelers to English-speaking countries,
except that it is more comprehensive and elaborate, It pro-
vides the traveler with both questions and answers, with
written as well as oral versions of conversations in different
situations. The advantage of such a design is obvious. For
example, we ourselves have had this experience while trave-
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Preface

ling in French-speaking countries: Sometimes, we knew
how to make enquiries in French, but failed in our attempts
at communication because we could not understand the an-
swers, either because the speaker spoke too fast for us to
comprehend or the phrases used were unknown to us., In
this book, we have therefore included both questions and
answers.

Because of language and cultural differences, word-for-
word translation of a Chinese expression into English is of-
ten incomprehensible, misleading or even counter-produc-
tive. In cases like that, using an English equivalent would
be much more effective. Depending on the occasion, it is of-
ten necessary or useful to add a few words of explanation.
Moreover, when asking questions, expressions like “excuse

” “
ki

me,” “please” and “thank you” are frequently used at the

beginning or end of a request or inquiry, especially at the
first encounter with a stranger. In this respect, Westerners
often seem to require much more politeness in their speech
customs.

It is important to realize that even among English-
speaking countries, there are many differences between
English English and American English, and that Canadian,
Australian and New Zealand English all have their own “idi-
osyncrasies”. In addition to those where English is the
mother tongue, a number of countries—such as South Afri-
ca and India—have adopted English as one of their official

5
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languages. Moreover, English is being used in more and
more countries. It has become quite common to hear English
spoken on various occasions. In this book, due to space lim-
itation, we have stuck to expressions that are commonly
used in all these countries, with slight tendencies toward
American usage.

Besides the questions and answers used in conversation,
we have added a number of boxes and notes in the hope that
they will provide some background information for our read-
ers during their trips abroad.

Finally, I want to thank Professor Jane Liedtke for
helping me by updating some of the questions and answers,
I also want to thank my husband Lin Wusun too for his
moral and concrete support when I was preparing my manu-
script.

Zhang Qingnian



G464

TKIRAE, 1930 4E A Tt BUBITHANAE, 1947 4 i
REF, RETRIAMKAE, 1950 KA E, S+ E
XS T AR,

EEFR A (China Radio International, FfFRILE 4%
& Radio Peking) TfEf] 40 4 4Eh, S SEERE 5 A
EI%A,u&%%%@%ﬁ%\&%ﬁﬁﬁlﬁ,%%‘
ﬁﬁ‘iﬁﬁﬁﬁgﬂﬁﬁ,zﬁﬁ@%ﬁﬁﬁ%ﬁﬁ
FE,

%%E%ﬁf%%%ﬁﬁﬂﬁﬁgﬁﬁf%%@ﬁg
M. 1989 ELIMAIINHEI (f5H4]) (The Messenger) 3
EE5%.

gﬁf@%éﬁ%@%ﬁﬁ@%%ﬁ%%iﬁﬁ@%é
PR EAE,

FEAR (WFHEER). (BhzshF) . (49> Bk

B BARZE KA mi,
7



e 2 RO 1
1. [AJfBE ceeevvvernermaniiiiiiiiie it 3
2. BRBEEEEK ---ooeeereerrererererrrine e 6
3. WORX H AR E, BRARRRRE e 7
A JETI] eeerennnrenrnnrire e 8
5. BUBEFIBLAT wveeeeererrrararnnmnstnerenionnnrerainenians 9
TR e 10

T RHLBRET -voovovorvormerresnmrersioniiiiiiiiiisiiiinie. 11
SR 1 -G 13
Al BIEITE  coereerermiimniieiiren e 13
PR EEMBFIR ceeeerrererorreniinaaniian, 16

B. EfATHBEAMEBAGEHWEEL - oveveerenenennnen, 16
Co BABLE oo oeeeeeemmeeniirie e, 18
2. TENLIGIPPEGHLTELE v ovecererenenrissnniiiiniiiin, 20
3 ZETKHLE covererereneiii i 23
4, JPERAIEFLEHITEIEIC covevrrearrnnianieciinin, 28
A BEFBANIEEG oo 28
SRIPS: Bt Y 29
5. FEHLIGIFCST =+oeeererrerrernrenmiiiniininineieeeesneeneene 31



MR E 900 £

kot A EZE S ceeeecererriieiiiiiinnin, 34
FETE AL cevermmrrrnererree e 34

A NZE /IR ZE/TRIE --cvvrermmrrrmreenrerernnnnnnne 39
1. ZEKETEBIRIRAE EEAR  coreeeeeemmnrereneeanennn, 41
A, AL cereerrererennireinei e 11
B. BB EA oo 41

2. TEBEBFNKIE L +ovvervrerernserrieennrieniiennniinnn. 42
BdriR EBRARGAT coeeerrererrreninienneeiinin, 44

3. KBRAEITE coovrrvernrieneeenimiiininc e 45
4, FHZE coveveerrri e 46
PR FRE SR AR ceeecreriariiiiiiir, 48

21 Y I S 48
TRITETH cooeoreeereee et e erecreearaeaea. 51
R =] 2 S 53
2. FEHEBEFN /N AEIRTE covvvrrvrniiiniiinenniinticeraneinann. 55
N EEEGHLEE e 56

3. AR HAFHZE oorverer i e 56
FE LR creeverrreriiii e 58
FEIRIE oo i e e i« 59
1. (EYLD RITRAE oo cererrrmnieiiicri e 61
iR EEARIE e, 62

2. ﬂ%ﬁ}'ﬁi’]‘ﬁﬁi’g .......................................... 63
3. FEFRABEE coevrntiinniii e e 64



FA LA cereermerriinrii e 69
3 1S TR P 71
1o BAFHER o 73
2. AL FHY cooeernererienri e 74

FEIE A e 75
BEACIR cevverererereemnmsmmennorrriiineeeie s e e e 77

2 D I T 81
EEREE oo 83
Lo R ovreerenmrmermniermriie it eciii e eens 85
2. IBIEMFETE cvvveeeerrrrrnrrneenrrrmieneeneeiienes 86
3. R e s e 88
G ATFER ovevemmrre 89
5. FTTHEEL «ovvvrreermnrienriiiiiiieiriniirniiieanans 90
6. /NEEFIEREE «ovevvrmireremrini e 91

N EEAME e 92

BT crrrrerer i et s aen e 92
TRFEFUBRIR v vvevnrrrnmrieinreniiieiieiiierncseenaencenses 95
1. FRABIAIALL /BEREAE  oooeverrmmreomieeenirriiiniineiniae, 97

o BT ML T AL ERA vreeeernnnn 98
2. TEMEBHIIEBIAD o oeereeerremieeniiinrirr s, 99
3 FEFEIETERTE oo 100

NEaif ARG EEE R e vrennnnans 100



iR E 900 47

4, i—EXjZBf‘E ................................................... 101
5. FEHLEUEE -oroeevrermerrereenmrmen et i, 103
6. TEAKTET I /ARB I - ooeeeereremmeenreerinnninieeneeneeans 104
NI o)1 ﬁﬂ%fﬁﬁ)?ﬁ%i@ ............... 108

7o FABB coevveerermrr 109
B D T P I SO PPN 110
HEBTTEFN - rereereerrrrinrrin e 113
1. BAMBRELS rooveeerreremmei e 115
PR EERAMGRE - 116

20 BRITEEYG -vevevrersrrertereraniitctiniiiiiaiicianias 117
PR T RETL e 120

3. MBHRER] oo oressereenas 121
A, BEEFTBEZRLGL crvvverrerreeeermsrieemiiereeinneneens 122
5. F—IKEEL v e, 122
6. HBUE orevrrrerrrmneniirieiieeie e e 123
2 D S T 123

MEJI - cvvvemrnnrnnernrenieeeie e e e e s e nneans 125
1o EESERPE o 127
i EEBEEARAT oorerrrrrarainrinninn 128

2. TERGIE oeverrrrnrermneneninierunereneennnnns teearenes 130
A, EAEGET oo i 130
B, ZEAREE oocvrererriimiii e e, 131
C. BEWHRAE oorvvreerrrrierieniieiierieneannnn 133
L I e 135



IR - vor e 139
FE L Feerenssarensmnniiiiiiiii, 142
BB BB GG - rveerrrrrrerersersarrnnrenerennnerioreenenennans 143
1o FTHEEE covererrrrmrmmmmenniiii s 145
A B AFHIE cooererrsnriciiniiiiiici. 145
B, AR EITHIE ~ovvrererernrnimniniiinii. 147
C. 3THKBHAE oroeerrereeremonrectiaiineiineniin, 147
2. ZEMRJE) +oreererrerrnirinininiiiiiiee e, 148
3. ZEHHIE oo 150
4, (BEFHEBER ccooeererevnretiiiriiiiiiiiieniieiieiiiaena, 151
FE T v rerrere et 153

e T R TR P 157
1. HEERE cveeeerrrrrerstetaitirnatieiminiiiiinieineaien 159
2. FEBEBR/IBIIT cveererevrererrrsanenniininriiinneniccnnns 160
3 FEZHE cveeerrersiiitiiiiiii e 165
T IE v 166
FEREFEBRBEBUSTELR ooevvrrrrrereerrmmrecseinennnin 169
() ZE reervrerrererarononiiiietiiiieiiiiiieen, 171
()R vrvrrerrrnrerrriecirnmnireomnncrennuereenians ere 172
(D) || - 5. KT T T T T T PO 174
(PO P FCFYAT evevvresnvonstimmaenaneniiniiieineinaiinnnan, 175
(FL) BTG 2 oo e evnnenererteriiin e eeen e ee e saaneeens 176



